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é-
B

do
B
ce

bA BB

me.

Dulcis et rectus Dóminus, *
propter hoc peccatóres viam docébit; RZ. Et sémitas.

Dı́riget mansuétos in iud́ıcio, *
docébit mites vias suas. RZ. Et sémitas.

Universae viae Dómini misericórdia et véritas, * custodiéntes tes-
tamentum eius et testimónia eius.

Familiáriter aget Dóminus cum timéntibus eum, * ut testaméntum
suum maniféstet illis.
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Žalm 25 (24), 4.5ab.8.9.10.14

Ukaž mi své cesty, Hospodine. RZ. A pouč mě o svých stezkách.

Ved’ mě ve své pravdě a uč mě, *
nebot’ ty jsi Bůh, můj spasitel. RZ. A pouč mě o svých stezkách.

Hospodin je dobrý a dokonalý, *
proto ukazuje cestu hř́ı̌sńık̊um. RZ. A pouč mě o svých stezkách.

Pokorné vede k správnému jednáńı, *
pokorné své cestě uč́ı. RZ. A pouč mě o svých stezkách.

Hospodinovo jednáńı je jen láska a věrnost *
pro ty, kdo plńı jeho smlouvu a nař́ızeńı. RZ. A pouč mě o svých stezkách.

Důvěrně se stýká Hospodin s těmi, kdo se ho boj́ı, *
dává jim poznat svou Smlouvu. RZ. A pouč mě o svých stezkách.


